Act
Chapter 7

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Elmev  &¢ o apxtepelg,  EL taldta oltwg ExeL?
Berkata -dan -itu imam-besar, Apakah hal-hal-ini demikian adalah?
G3004 G1161 G3588  G0749 G1487 G3778 G3779 G2192

Kata Imam Besar: "Benarkah demikian?"

) 6¢ Eon, "Avbpeg, adeldot, Kal  Tatépeg, akovoarte! 0

Dia -dan berkata, Hai-laki-laki, saudara-saudara, dan bapa-bapa, dengarkanlah! -Itu
G3588 G1161  G5346 G0435 G0080 G2532  G3962 G0191 G3588
Oedg¢ TG  606&Ng 0N ™ matpt AUV  ABpady, Gvtl &v

Allah  -itu kemuliaan menampakkan-diri kepada- bapa kita Abraham, sedang di

G2316  G3588  G1391 G3708 G3588 G3962  G1473  GOO11 G1510 G1722
T Meoototapiq, Tplv 4] Katolkfjoat altov v Xappav,

—-itu Mesopotamia, sebelum atau tinggal dia di Haran,

G3588  G3318 G4250 G2228  G2730 G0846 G1722  G5488

Jawab Stefanus: "Hai saudara-saudara dan bapa-bapa, dengarkanlah! Allah yang Mahamulia telah
menampakkan diri-Nya kepada bapa leluhur kita Abraham, ketika ia masih di Mesopotamia, sebelum ia menetap
di Haran,

Kal  €mev TIPOG autov, "EEeNBe €k e VAg oou, Kal <k TAG
dan berkata kepada dia, Keluarlah dari -itu tanah -mu, dan [dari] -itu
G2532  G3004 G4314 G0846 G1831 G1537 G3588 G1093  G4771 G2532 G1537  G3588
ouyyevelag oou, kai  &edpo  €ig Thv  Vijv v av ool Seltw.
kerabat -mu, dan marilah ke -itu  tanah yang kalau kepadamu Aku-tunjukkan.
G4772 G4771  G2532  G1204 G1519 G3588 G1093  G3739 GO0302  G4771 G1166

dan berfirman kepadanya: Keluarlah dari negerimu dan dari sanak saudaramu dan pergilah ke negeri yang akan
Kutunjukkan kepadamu.

Tote eEeNBwv €k alS XaAdaiwy, KOTWKNOEV &V Xappav,

Kemudian  keluar dari  tanah orang-Kasdim, dia-tinggal di Haran,

G5119 G1831 G1537 G1093  G5466 G2730 G1722  G5488

KAKELOEeV pETa o amobavelv OV matépa  autold, HETWKLOEV auTtov  Eig
dan-dari-sana setelah -itu meninggal  -itu bapa -nya, memindahkan dia ke
G2547 G3326 G3588  G0599 G3588  G3962 G0846 G3351 G0846  G1519
thv  yijv  tavtny, Eig v Opelg  vov KOTOLKETTE.

-itu  tanah ini, ke yang kamu sekarang tinggal.

G3588  G1093  G3778 G1519 G3739 G4771  G3568 G2730

Maka keluarlah ia dari negeri orang Kasdim, lalu menetap di Haran. Dan setelah ayahnya meninggal, Allah
menyuruh dia pindah dari situ ke tanah ini, tempat kamu diam sekarang;
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5 Kal o0k  &bwkev a0t® KAnpovopiav v alth, o0&¢ BApa

Dan tidak memberikan kepadanya warisan di dalamnya, tidak-pun setapak
G2532 G3756 G1325 G0846 G2817 G1722  G0846 G3761 G0968
T0o60¢; Kal  €mnyyeidato  Solval alt® €lg Katdoyeowv  althy, Kal
kaki; dan berjanji memberikan kepadanya untuk kepemilikan itu, dan
G4228 G2532  G1861 G1325 G0846 G1519  G2697 G0846 G2532
™™ oméppatt  altod pet’ altdy, oUK &vtog auT® TEKVOU.
kepada- keturunan -nya setelah dia, tidak ada kepadanya anak.
G3588 G4690 G0846 G3326 G0846 G3756 G1510  GO0846 G5043

dan di situ Allah tidak memberikan milik pusaka kepadanya, bahkan setapak tanah pun tidak, tetapi Ia berjanji
akan memberikan tanah itu kepadanya menjadi kepunyaannya dan kepunyaan keturunannya, walaupun pada
waktu itu ia tidak mempunyai anak.

6 €NaAnosv  &¢& oUtwg o} Oeog: Ot gotat T0 oTiEpHA avtod
Berbicara -dan demikian -itu  Allah: bahwa akan-menjadi -itu keturunan -nya
G2980 G1161  G3779 G3588 G2316  G3754 G1510 G3588  G4690 G0846
TIAPOLKOV €V vh aMotpig, kat  SouAwooucly aUTO, Kal  KAKWOoouow TN
pendatang di tanah asing, dan memperbudak itu, dan menyiksa tahun
G3941 G1722  G1093  GO0245 G2532  G1402 G0846  G2532  G2559 G2094
TeETpaKOOLQ;
empat-ratus;

G5071

Beginilah firman Allah, yaitu bahwa keturunannya akan menjadi pendatang di negeri asing dan bahwa mereka
akan diperbudak dan dianiaya empat ratus tahun lamanya.

7 kat  Tto gvoc  © ¢dv  SouAeLOOUCLY, KPLV® Eyw, O @ed¢
dan  -itu bangsa yang jika memperbudak,  Aku-akan-menghakimi Aku, -itu  Allah
G2532 G3588 G1484 G3739 G1437 G1398 G2919 G1473 G3588 G2316
glmey; Kat  peta taldta ¢&elevoovtal, Kal  Aatpevoouciv  pot
berkata; dan  setelah hal-hal-ini mereka-akan-keluar, dan menyembah kepada-Ku
G3004 G2532  G3326 G3778 G1831 G2532  G3000 G1473
v ™™ TOTIW  TOUTW.

di -itu  tempat ini.
G1722  G3588  G5117 G3778

Tetapi bangsa yang akan memperbudak mereka itu akan Kuhukum, firman Allah, dan sesudah itu mereka akan
keluar dari situ dan beribadah kepada-Ku di tempat ini.

8 kat  &Swkev alt® Slabrknv  mepLtopfic;  kat  oltwg €yEvvnoev
Dan  memberikan kepadanya perjanjian sunat; dan  demikian memperanakkan
G2532  G1325 G0846 G1242 G4061 G2532  G3779 G1080
tov  loadk, Kal — TEPLETEMEV  aUTOV  TH nHEPa TR oydon; kat  Toadk
—-itu Ishak, dan menyunat dia pada- hari -itu kedelapan; dan  Ishak
G3588  G2464 G2532  G4059 G0846 G3588  G2250 G3588  G3590 G2532  G2464

tov  TakwB, kat  TakwB toug  Swdeka  TATPLAPXAC.
-itu  Yakub, dan  Yakub  -para dua-belas bapa-leluhur.
G3588  G2384 G2532  G2384 G3588  G1427 G3966

Lalu Allah memberikan kepadanya perjanjian sunat; dan demikianlah Abraham memperanakkan Ishak, lalu
menyunatkannya pada hari yang kedelapan; dan Ishak memperanakkan Yakub, dan Yakub memperanakkan

kedua belas bapa leluhur kita.
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9 Kat ol matpldpya,, InAwoavteg tOV  Twond, damédovto  Eig Alyutttov.  Kkat

Dan -para bapa-leluhur, cemburu -itu  Yusuf, menjual ke Mesir. Dan
G2532 G3588  G3966 G2206 G3588  G2501 G0591 G1519  GO125 G2532
nv o} Oe0C  peT avtod,
adalah -itu  Allah  bersama dia,
G1510 G3588 G2316  G3326 G0846

Karena iri hati, bapa-bapa leluhur kita menjual Yusuf ke tanah Mesir, tetapi Allah menyertai dia,

10 kal  €gelhato autov €k maoc®@v TV  BAlYewv  avtold; kat  ESwkev
dan melepaskan dia dari  semua  -itu kesusahan -nya; dan memberikan
G2532  G1807 G0846 G1537  G3956 G3588  G2347 G0846 G2532  G1325
alt® XapLv kat  ocodiav évavtiov dapaw, Paciéwg Alyurtou;  kal
kepadanya kasih-karunia dan hikmat  di-hadapan Firaun, raja Mesir; dan
G0846 G5485 G2532  G4678 G1726 G5328 G0935 G0125 G2532

’

Katéotnosv altov  fyoUuevov Tt Alyutttov, kal  [é¢'7  Olov OV olkov

mengangkat dia pemimpin atas  Mesir, dan  [atas] seluruh -itu rumah
G2525 G0846 G2233 G1909  GO125 G2532  G1909  G3650 G3588  G3624
avtod.
-nya.
G0846

dan melepaskannya dari segala penindasan serta menganugerahkan kepadanya kasih karunia dan hikmat,
ketika ia menghadap Firaun, raja Mesir. Firaun mengangkatnya menjadi kuasa atas tanah Mesir dan atas seluruh

istananya.

11 AN@ev  &¢ ALUOG Q' OAnv Tthv  Alyurttov  kalt  Xavdav, kat  BAIPLg
Datang -dan kelaparan atas seluruh -itu Mesir dan Kanaan, dan  kesusahan
G2064 G1161  G3042 G1909  G3650 G3588  GO0125 G2532  G5477 G2532  G2347
pHeydAn, kai  ouy nlplokov xoptaopata ol TIaTEPEG AHQV.
besar, dan  tidak menemukan makanan -para bapa-leluhur kita.

G3173 G2532 G3756  G2147 G5527 G3588  G3962 G1473

Maka datanglah bahaya kelaparan menimpa seluruh tanah Mesir dan tanah Kanaan serta penderitaan yang
besar, sehingga nenek moyang kita tidak mendapat makanan.

12 akouvoag 6¢ Takwp, ©6vta ottia elc Alyutttoy, €Caméotellev  TOUC
Mendengar -dan Yakub, ada gandum di Mesir, mengirim -para
G0191 G1161  G2384 G1510  G4621 G1519  GO0125 G1821 G3588
TIaTEPAG AU@V  TpQTOV;
bapa-leluhur kita pertama;

63962 G1473  G4412

Tetapi ketika Yakub mendengar, bahwa di tanah Mesir ada gandum, ia menyuruh nenek moyang kita ke sana.
Itulah kunjungan mereka yang pertama;

13 kat &v ™ Seutépw, aveyvwpiodn ‘Twond Ttolg  AdeAdolg autod, kal
dan  pada -itu kedua, dikenali Yusuf oleh- saudara-saudara -nya, dan
G2532 G1722 G3588 G1208 G0319 G2501 G3588  G008O G0846 G2532
bavepdv  éyéveto O dapaw 1o VEVOG [to0] Twond.
nyata menjadi  kepada- Firaun -itu keluarga [-Nya] Yusuf.

G5318 G1096 G3588 G5328 G3588  G1085 G3588  G2501

pada kunjungan mereka yang kedua Yusuf memperkenalkan dirinya kepada saudara-saudaranya, lalu
ketahuanlah asal usul Yusuf kepada Firaun.
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14 amootelhag 8¢, Twond petekaléoato TakwB, TOV  matépa auvtol, kal — mdoav

Mengirim -dan, Yusuf memanggil Yakub, —-itu bapa -nya, dan  seluruh
G0649 G1161  G2501 G3333 G2384 G3588  G3962 G0846 G2532  G3956
TV ouyyévewav, &v Puyalc  €BSounkovta  TIEVTE.
—-itu keluarga, dalam jiwa-jiwa tujuh-puluh lima.
G3588  G4772 G1722  G5590 G1440 G4002

Kemudian Yusuf menyuruh menjemput Yakub, ayahnya, dan semua sanak saudaranya, tujuh puluh lima jiwa
banyaknya.

15 kat  katefn ‘TakwB €ig Alyutttov  kal  €tehevtnosy, autdg kal ol

Dan  turun Yakub ke Mesir dan meninggal, dia dan  -para
G2532  G2597 G2384 G1519  GO0125 G2532  G5053 G0846 G2532  G3588
TIATEPEC UGV,
bapa-leluhur kita,
G3962 G1473

Lalu pergilah Yakub ke tanah Mesir. Di situ ia meninggal, ia dan nenek moyang kita;

16 kat  petetebnoav  Eig Juxed, kalt  €tebnoav v ™ HVAHATL, @
dan  dipindahkan ke Sikhem, dan  ditempatkan di —-itu kubur, yang
G2532  G3346 G1519  G4966 G2532  G5087 G1722  G3588 G3418 G3739
wvhoato ABpadp  TWAG apyvpiou Tapd TOV ULV Eppop €V ZUXE.
membeli  Abraham dengan-harga perak dari -para putra Hemor  di Sikhem.
G5608 G0011 G5092 G0694 G3844  G3588  G5207  G1697 G1722  G4966

mayat mereka dipindahkan ke Sikhem dan diletakkan di dalam kuburan yang telah dibeli Abraham dengan
sejumlah uang perak dari anak-anak Hemor di Sikhem.

17 Kabwg 8¢ fyywlev o} Xpovog TAG  émayyehiag, A WHOAOYNnoev
Sebagaimana -dan mendekat -itu  waktu -itu  janiji, yang berjanji
G2531 G1161  G1448 G3588  G5550 G3588  G1860 G3739  G3670
o} Oe0g ™ ABpady, n0&noev o} Aao¢ Kat  €mAnBuvln év
-itu  Allah  kepada- Abraham, bertumbuh -itu bangsa dan  bertambah  di
G3588 G2316  G3588 G0011 G0837 G3588  G2992 G2532  G4129 G1722
AlyuTty,

Mesir,
G0125

Tetapi makin dekat genapnya janji yang diberikan Allah kepada Abraham, makin bertambah banyaklah bangsa
itu di Mesir,
18 dypt o0 avéotn Paow\elg Etepog € Alyutttov, 0g o0K el OV

sampai yang muncul raja lain atas  Mesir, yang tidak mengenal -itu
G0891 G3739  G0450 G0935 G2087 G1909  GO0125 G3739 G3756 G1492 G3588

Twonod.
Yusuf.
G2501

sampai bangkit seorang raja lain memerintah tanah Mesir, seorang yang tidak mengenal Yusuf.
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19 o0tog katacodlodpevog  TO Yévog  AMQV, ékAKwoev TOUG  Tatépag

Orang-ini  bersiasat -itu bangsa Kkita, menyiksa -para bapa-leluhur
G3778 G2686 G3588  G1085 G1473 G2559 G3588  G3962
[AuGV], ToD TIOLETV T Bpédpn EkBeta altyv, Elg TO [0y
[kita], untuk membuat -itu bayi terbuang mereka, supaya -itu  jangan
G1473 G3588  G4160 G3588  G1025 G1570 G0846 G1519 G3588  G3361
{woyoveloBal.

dipertahankan-hidup.

G2225

Raja itu mempergunakan tipu daya terhadap bangsa kita dan menganiaya nenek moyang kita serta menyuruh
membuang bayi mereka, supaya bangsa kita itu jangan berkembang.

200 BV Kap® &yewndn Mwiofi, kal Ay dotelo¢ Tt Oe®; O¢
Pada mana waktu dilahirkan Musa, dan  adalah indah bagi- Allah; yang
G1722  G3739  G2540 G1080 G3475 G2532  G1510 G0791 G3588  G2316  G3739
avetpdédn pfvag TpeElG év ™™ olkw TOD TATPOG.
dibesarkan bulan  tiga di —-itu rumah -itu bapa.

G0397 G3376 G5140  G1722 G3588 G3624 G3588  G3962

Pada waktu itulah Musa lahir dan ia elok di mata Allah. Tiga bulan lamanya ia diasuh di rumah ayahnya.

21 éktebevtog 6¢ avtod, dvelhato  avtov f Buydtnp dapaw, Kal
Dibuang -dan dia, mengambil dia -itu anak-perempuan  Firaun, dan
G1620 G1161  G0846 G0337 G0846 G3588  G2364 G5328 G2532
avebpeato  autov £auth €lg uiov.
membesarkan dia untuk-dirinya-sendiri menjadi putra.

G0397 G0846  G1438 G1519 G5207

Lalu ia dibuang, tetapi puteri Firaun memungutnya dan menyuruh mengasuhnya seperti anaknya sendiri.

22 kat  €mawdevBn MwioRg [ev] maon ocodia Alyurtiwv; AV 6¢ Suvatodg
Dan  diajar Musa [dalam] segala hikmat orang-Mesir; adalah -dan berkuasa
G2532 G381 G3475 G1722 G3956  G4678 G0124 G1510 G1161  G1415
&v AoyoLg Kat  &pyolg autod.
dalam perkataan dan perbuatan -nya.

G1722  G3056 G2532  G2041 G0846

Dan Musa dididik dalam segala hikmat orang Mesir, dan ia berkuasa dalam perkataan dan perbuatannya.

23 Qg 6¢ é¢mAnpoldto  alt® TEOOEPAKOVTAETNG  XPOVOG, AveéPRn éEmiL  Thv
Ketika -dan digenapi kepadanya empat-puluh-tahun waktu, naik ke -itu
G5613  G1161  G4137 G0846 G5063 G5550 G0305  G1909  G3588

kapbdlav avtol, ¢mokePpaocBalr ToUG AdeApolG avtol, ToUG uilolg ’Topanh;
hati -nya, mengunjungi -para saudara -nya, -para putra Israel;
G2588 G0846 G1980 G3588  G008O G0846 G3588  G5207  G2474

Pada waktu ia berumur empat puluh tahun, timbullah keinginan dalam hatinya untuk mengunjungi saudara-
saudaranya, yaitu orang-orang Israel.

24 kat  6wv Twa adlkovpevov, Aulvato, kal  €moinoev  €kdiknow @
dan melihat seseorang dianiaya, membela, dan membuat pembalasan bagi-
G2532  G3708 G5100 G0091 G0292 G2532  G4160 G1557 G3588

KaTarmovoupévw, Tatagag Tov  Alyutttiov.
yang-tertindas, memukul  -itu orang-Mesir.
G2669 G3960 G3588  G0124
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Ketika itu ia melihat seorang dianiaya oleh seorang Mesir, lalu ia menolong dan membela orang itu dengan

membunuh orang Mesir itu.

25 évouLlev 8¢, ouvievalt Ttolg  adehpolg [autol], OTL o} Oedc  Sua
Dia-menyangka -dan, mengerti -para saudara [-nyal, bahwa -itu  Allah  melalui
G3543 G1161  G4920 G3588  G0080 G0846 G3754 G3588 G2316  G1223

XELPOG avtol  Sidwolv owtnpiav autolg. ol 6¢ ou ouviikav.
tangan -nya memberikan keselamatan kepada-mereka. Mereka -tetapi tidak mengerti.
G5495 G0846 G1325 G4991 G0846 G3588 G1161 G3756  G4920

Pada sangkanya saudara-saudaranya akan mengerti, bahwa Allah memakai dia untuk menyelamatkan mereka,

tetapi mereka tidak mengerti.

26 T T€E gmovon NuEPQ, dON auTolg MOYOMEVOLG,  Kal
Pada- -pun berikutnya hari, dia-menampakkan-diri kepada-mereka berkelahi, dan
G3588  G5037 G1966 G2250 G3708 G0846 G3164 G2532
ouvMNaoosv  altolg  €ig glpfvny, einwv,  "Avdpeg, adedol
mendamaikan mereka kepada damai, berkata, Hai-laki-laki, saudara-saudara
G4900 G0846 G1519 G1515 G3004 G0435 G0080
€0TE. va_ Tl ASLKelte  AANAAoug?
kamu-adalah. Mengapa- apakah menyakiti satu-sama-lain?

G1510 G2443 G5101 G0091 G0240

Pada keesokan harinya ia muncul pula ketika dua orang Israel sedang berkelahi, lalu ia berusaha mendamaikan
mereka, katanya: Saudara-saudara! Bukankah kamu ini bersaudara? Mengapakah kamu saling menganiaya?

27 0 6¢ adlkv  TOV  TAnociov d4mwoato  aodtov, esinwv, Tig o€
-Yang -tetapi menyakiti -itu  sesama mendorong dia, berkata, Siapakah kamu
G3588  G1161 G0091 G3588  G4139 G0683 G0846 G3004 G5101 G4771
Katéotnoev, @&pyovta kat  Skaothv € AuOV?
mengangkat, penguasa dan hakim atas  kami?

G2525 G758 G2532  G1348 G1909  G1473

Tetapi orang yang berbuat salah kepada temannya itu menolak Musa dan berkata: Siapakah yang mengangkat
engkau menjadi pemimpin dan hakim atas kami?

28 un AVENETY e ol BéNelg, Ov TPOTIOV  AVETAEQ €x0Eg TOV
Apakah membunuh aku kamu mau, yang cara membunuh  kemarin -itu
G3361 G0337 G1473 G4771  G2309 G3739  G5158 G0337 G5504 G3588
Alyutttiov?
orang-Mesir?

G0124

Apakah engkau bermaksud membunuh aku, sama seperti kemarin engkau membunuh orang Mesir itu?

29 Eduyev 6¢ Mwiofig év ™ AOYW TOUTW, Kal  €YEVETO TIAPOLKOC
Melarikan-diri -dan  Musa pada -itu perkataan ini, dan menjadi  pendatang
G5343 G1161  G3475 G1722 G3588  G3056 G3778 G2532  G1096 G3941
&v VA MaSidy, o0 ¢yévunoev violg  Svo.

di tanah  Midian, di-mana memperanakkan putra dua.
G1722  G1093  G3099 G3757 G1080 G5207  G1417

Mendengar perkataan itu, larilah Musa dan hidup sebagai pendatang di tanah Midian. Di situ ia memperanakkan

dua orang anak laki-laki.
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30 Kal mAnpwBévtwv €t@v  tecoepdkovta, OO a0t® év T

Dan  digenapi tahun empat-puluh, menampakkan-diri kepadanya di —-itu
G2532  G4137 G2094  G5062 G3708 G0846 G1722  G3588
EpNpW to0 dpoug Xwd, dayyehog Ev dAoyl TUPOG  PdTou.
padang-gurun -itu gunung Sinai, malaikat dalam nyala api semak-duri.
G2048 G3588  G3735 G4614  GO032 G1722  G5395  G4442 G0942

Dan sesudah empat puluh tahun tampaklah kepadanya seorang malaikat di padang gurun gunung Sinai di
dalam nyala api yang keluar dari semak duri.

31 06 6¢ Mwiofig  bwy, ¢0avpalev 1O Opapa; TIpocEpYOpEVOU &€
-Itu -dan Musa melihat, heran -itu penglihatan; mendekati -dan
G3588 G1161  G3475 G3708 G2296 G3588  G3705 G4334 G1161

avtod katavofjoar,  éyéveto ¢wvh  Kupiou:
dia untuk-melihat, terjadi suara Tuhan:
G0846 G2657 G1096 G5456 G2962

Musa heran tentang penglihatan itu, dan ketika ia pergi ke situ untuk melihatnya dari dekat, datanglah suara
Tuhan kepadanya:

32 Eyw o} Oe0¢ TOV  TATEPWV oou, O Oeo¢ ABpady, kat  Toadk,
Akulah  -itu Allah  -para bapa-leluhur -mu, -itu Allah  Abraham, dan Ishak,
G1473 G3588 G2316  G3588  G3962 G4771 G3588 G2316  GOOT1 G2532  G2464
kat  TakwB. &vtpopog &8¢, yevopevog Mwiofg, o0k  étdApa  katavofjoal.
dan  Yakub. Gemetar -dan, menjadi Musa, tidak berani melihat.

G2532  G2384 G1790 G1161  G1096 G3475 G3756 G511 G2657

Akulah Allah nenek moyangmu, Allah Abraham, Ishak dan Yakub. Maka gemetarlah Musa, dan ia tidak berani
lagi melihatnya.

33 glmev 6¢ alt® o Koplog, Aloov 0 omodnpa  thv  Tod®V
Berkata -dan kepadanya -itu  Tuhan, Lepaskanlah  -itu sandal -itu kaki
G3004 G1161  G0846 G3588  G2962 G3089 G3588  G5266 G3588  G4228
gou, © yap tonog €4’ Q g€otnkag, vi ayla  éotiv.

-mu, -itu karena tempat yang di-mana kamu-berdiri, tanah kudus adalah.
G4771  G3588  G1063 G5117 G1909  G3739 G2476 G1093  G0040  G1510

Lalu firman Allah kepadanya: Tanggalkanlah kasutmu dari kakimu, sebab tempat, di mana engkau berdiri itu,
adalah tanah yang kudus.

34 {dwy, €iSov TV  KAKWOLY to0 Aaod pou  tod év AlyuTtw,
Melihat, Aku-melihat -itu penindasan  -itu bangsa -Ku -yang di Mesir,
G3708 G3708 G3588  G2561 G3588  G2992 G1473 G3588  G1722 GO125
kat 1ol otevaypod avtod Hkouoaq, Kal  katépnv  €&eAéoBal
dan  -itu keluhan mereka Aku-mendengar, dan  Aku-turun untuk-melepaskan
G2532  G3588  G4726 G0846 G0191 G2532  G2597 G1807
autoug kalt  viv 6e0po, amooteilw o€ €lg AlyuTtttov.
mereka; dan  sekarang marilah, Aku-akan-mengutus kamu ke Mesir.

G0846 G2532  G3568 G1204 G0649 G4771  G1519  GO125

Aku telah memperhatikan dengan sungguh kesengsaraan umat-Ku di tanah Mesir dan Aku telah mendengar
keluh kesah mereka, dan Aku telah turun untuk melepaskan mereka; karena itu marilah, engkau akan Kuutus ke
tanah Mesir.
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35 ToOtov TtOv Mwiofly, Ov npvAhoavto, gtmovteg,  Tig o€ KOTE€oTNOoEV

Ini —-itu Musa, yang mereka-menolak, berkata, Siapakah kamu mengangkat
G3778 G3588  G3475 G3739  G0720 G3004 G5101 G4771  G2525
dpyovta kat  &wkaocthv? Toltov o} @e0¢ kal  Gpyovta KAl  AUTPWTHV
penguasa dan hakim? Orang-ini  -itu Allah  juga penguasa dan penebus
G0758 G2532  G1348 G3778 G3588 G2316  G2532  GO758 G2532  G3086
améotalkey, ouv Xelpl  ayyéhou tol 00dBevTOoC alt® év ]
mengutus, dengan tangan malaikat -yang menampakkan-diri kepadanya di —-itu
G0649 G4862 G5495 G0032 G3588  G3708 G0846 G1722  G3588
Batw.

semak-duri.

G0942

Musa ini, yang telah mereka tolak, dengan mengatakan: Siapakah yang mengangkat engkau menjadi pemimpin
dan hakim? -- Musa ini juga telah diutus oleh Allah sebagai pemimpin dan penyelamat oleh malaikat, yang telah
menampakkan diri kepadanya di semak duri itu.

36 o0toC ¢&nyayev adtoug, TowHoag épata Kat  onuela
Orang-ini memimpin-keluar mereka, melakukan keajaiban-keajaiban dan  tanda-tanda
G3778 G1806 G0846 G4160 G5059 G2532  G4592

v v Alyumtw, kat  €v ‘EpuBpd ©aldoon, kat  év il EPAHW
di tanah  Mesir, dan  di Merah Laut, dan di -itu padang-gurun
G1722  G1093  GO125 G2532 G1722  G2063 G2281 G2532 G1722 G3588  G2048

&tn TeooepAkovTa.
tahun empat-puluh.
G2094  G5062

Dialah yang membawa mereka keluar dengan mengadakan mujizat-mujizat dan tanda-tanda di tanah Mesir, di
Laut Merah dan di padang gurun, empat puluh tahun lamanya.

37 o0tég éotwv 6 Mwiofig 6 glmag  tolg violg ’IopanA, TMMpodAtnv
Inilah  -itu —-itu Musa -yang berkata kepada- putra Israel, Seorang-Nabi
G3778  GI1510  G3588  G3475 G3588  G3004 G3588 G5207  G2474 G4396
Opv AvaoTnoeL o ©e0g, €K v  adehd®v  UpQV, WG EUE,
kepadamu akan-membangkitkan -itu  Allah, dari -para saudara kamu, seperti aku,
G4771 G0450 G3588 G2316  G1537 G3588  G0O8O G4771 G5613 G1473

Musa ini pulalah yang berkata kepada orang Israel: Seorang nabi seperti aku ini akan dibangkitkan Allah bagimu
dari antara saudara-saudaramu.

38  o0t6¢ £otwv O YEVOUEVOC &V ™ éKKAnoiq &v ™ EpNHW,
Inilah  -yang -yang ada di -itu  jemaat di -itu padang-gurun,
G3778  GI510  G3588  G1096 G1722 G3588 G1577 G1722 G3588 G2048
HeTa o0 ayyéhou Tod Aaholvtog aut® v ™ OpetL Ywd, kal
bersama -itu malaikat -yang berbicara kepadanya di -itu gunung Sinai, dan
G3326 G3588  G0032 G3588  G2980 G0846 G1722 G3588 G3735 G4614  G2532
TV  Tatepwv Ap®V.  0O¢ ¢detato  Noywa  {ovta  Sodval ]V YA
-para bapa-leluhur kita. Yang menerima firman hidup  untuk-memberikan kepada-kita,
G3588  G3962 G1473  G3739  G1209 G3051 G2198 G1325 G1473

Musa inilah yang menjadi pengantara dalam sidang jemaah di padang gurun di antara malaikat yang berfirman
kepadanya di gunung Sinai dan nenek moyang kita; dan dialah yang menerima firman-firman yang hidup untuk
menyampaikannya kepada kamu.
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39w o0OK RABéNnoav Umkool yevéoBal ol TIATEPEC AHQV, AANG

kepada-siapa tidak mau taat menjadi -para bapa-leluhur kita, tetapi
G3739 G3756  G2309 G5255 G1096 G3588  G3962 G1473 G0235
anwoavto, Kat  éotpadnoav  Eév Talc  kapdlalg avt®v  E€lg Alyutttoy,
menolak, dan berbalik dalam -itu hati mereka ke Mesir,
G0683 G2532  G4762 G1722  G3588  G2588 G0846 G1519  GO125

Tetapi nenek moyang kita tidak mau taat kepadanya, malahan mereka menolaknya. Dalam hati mereka ingin
kembali ke tanah Mesir.

40 gimovteg O Aapwyv, TMoinoov AUV Beolg ol TipoTtopevoovTal
berkata kepada- Harun, Buatlah bagi-kami allah-allah yang akan-mendahului
G3004 G3588 G0002 G4160 G1473 G2316 G3739  G4313
AM@V. O vap Mwiofg o0tog, ©¢  &EAyayev AUBC €k VAC
kami. -Itu  karena Musa ini, yang memimpin-keluar kami dari  tanah
G1473  G3588 G1063 G3475 G3778 G3739  G1806 G1473  G1537  G1093
Alyutttou, o0k  oidapev Tl EYEVETO  AUTQ®.

Mesir, tidak kami-tahu apakah terjadi kepadanya.
G0125 G3756  G1492 G5101 G1096 G0846

Kepada Harun mereka berkata: Buatlah untuk kami beberapa allah yang akan berjalan di depan kami, sebab
Musa ini yang telah memimpin kami keluar dari tanah Mesir -- kami tidak tahu apa yang telah terjadi dengan dia.

41 kal  épooyomoinoav év Talg Apépalg  ékelvalg, kal  aviyayov Buciav
Dan  membuat-anak-lembu pada -itu hari-hari itu, dan membawa  korban
G2532  G3447 G1722 G3588  G2250 G1565 G2532  GO0321 G2378
™ €bwAw, kal  e0dpaivovto €v ol  EpyoLg OV  Xelplv  aut®v.
kepada- berhala, dan bersukacita dalam -itu perbuatan -itu  tangan  mereka.
G3588 G1497 G2532  G2165 G1722  G3588  G2041 G3588  G5495 G0846

Lalu pada waktu itu mereka membuat sebuah anak lembu dan mempersembahkan persembahan kepada
berhala itu dan mereka bersukacita tentang apa yang dibuat sendiri oleh mereka.

42 gotpegev  6¢ o} Oedg, kal  Tapedwkev  auToUG Aatpevewv  TH otpatid
Berbalik -dan -itu  Allah, dan menyerahkan mereka ~menyembah -itu  tentara
G4762 G1161 G3588 G2316  G2532  G3860 G0846 G3000 G3588  G4756
o0 oUpavod, kabwg yéyparmtat  év BiAw TV  mpodnthv: MN
—-itu langit, sebagaimana telah-ditulis dalam kitab -para nabi: Apakah
G3588  G3772 G2531 G1125 G1722  G0976 G3588  G4396 G3361
odaya kal  Buolag TIPOCNVEYKATE  HOL, &tn Teoogpdkovta
korban-sembelihan dan  persembahan kamu-membawa kepada-Ku, tahun empat-puluh
G4968 G2532 G2378 G4374 G1473 G2094  G5062
&v T épAHW, oiko¢ TopanA?

di —-itu padang-gurun, rumah Israel?
G1722  G3588  G2048 G3624 G2474

Maka berpalinglah Allah dari mereka dan membiarkan mereka beribadah kepada bala tentara langit, seperti
yang tertulis dalam kitab nabi-nabi: Apakah kamu mempersembahkan kepada-Ku korban sembelihan dan
persembahan selama empat puluh tahun di padang gurun itu, hai kaum Israel?
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43 kal  aveNdBete THV  oknviv Ttod MoOAOY, Kkal 1O dotpov TOo0  Beo0d

Dan  mengambil -itu kemah  -nya Molokh, dan  -itu bintang -itu allah

G2532  G0353 G3588  G4633 G3588  G3434 G2532 G3588  GO798 G3588  G2316
[ODpGv]  ‘Pawpdv, TOUC TUTIOUG o0¢ émolfoate TIPOOKULVELY altolg; kat
[kamu] Refan, -itu patung-patung yang kamu-buat untuk-menyembah mereka; dan
G4771 G4481 G3588  G5179 G3739  G4160 G4352 G0846 G2532
HETOLKL®) Opdg  émékewva  BaBulivog.

Aku-akan-membuang kamu di-luar Babel.

G3351 G4771  G1900 G0897

Tidak pernah, malahan kamu mengusung kemah Molokh dan bintang dewa Refan, patung-patung yang kamu
buat itu untuk disembah. Maka Aku akan membawa kamu ke dalam pembuangan, sampai di seberang sana
Babel.

44 °H oknvh Tto0 paptupiou AV TOl¢ TaTpdow ApP®OV  €v ™
-Itu  kemah -itu kesaksian ada bagi- bapa-leluhur kita di —-itu
G3588  G4633 G3588  G3142 G1510 G3588  G3962 G1473  G1722  G3588
EPNHW, Kabwg Stetagaro o AaAGV ™w Mwiof}, Tmotfjoat
padang-gurun, sebagaimana memerintahkan -yang berbicara kepada- Musa, membuat
G2048 G2531 G1299 G3588  G2980 G3588 G3475 G4160
authv  Kkatd TOV  TUTOV OV EWPAKEL,
itu menurut  -itu pola yang dia-lihat,
G0846 G2596 G3588  G5179 G3739  G3708

Kemah Kesaksian ada pada nenek moyang kita di padang gurun, seperti yang diperintahkan Allah kepada Musa
untuk membuatnya menurut contoh yang telah dilihatnya.

45 RPv kat  eilofyayov, Stadekapevol, ol TIATEPEC Ap®V, peta 'Incod
yang juga membawa-masuk, menerima, -para bapa-leluhur kita, bersama Yosua
G3739 G2532 G1521 G1237 G3588  G3962 G1473  G3326 G2424
v T KaTtaoyéoel TOV  €Bvdv, Qv ¢toev 6 Oed¢ Amd TPOOWTIOU
dalam -itu kepemilikan -para bangsa, yang mengusir -itu Allah dari  hadapan
G1722  G3588  G2697 G3588  G1484 G3739  G1856 G3588 G2316  GO575  G4383
TV  TIatepwv Ap®V, Ewg OV  Aueplv  Aauib,

-para bapa-leluhur kita, sampai -itu hari-hari  Daud,
G3588  G3962 G1473  G2193 G3588  G2250 G1138

Kemah itu yang diterima nenek moyang kita dan yang dengan pimpinan Yosua dibawa masuk ke tanah ini, yaitu
waktu tanah ini direbut dari bangsa-bangsa lain yang dihalau Allah dari depan nenek moyang kita; demikianlah
sampai kepada zaman Daud.

46 0O¢ elpev Xapw EVWTILOV to0 ©eold, kal AtAoato eupelv
yang menemukan kasih-karunia di-hadapan -itu Allah,  dan meminta menemukan
G3739  G2147 G5485 G1799 G3588  G2316 G2532  GO154 G2147
oKNVWHA TR olkw  Takwp.
kediaman bagi- rumah Yakub.

G4638 G3588  G3624 G2384

Daud telah mendapat kasih karunia di hadapan Allah dan ia memohon, supaya ia diperkenankan untuk
mendirikan suatu tempat kediaman bagi Allah Yakub.

47 Yolou®v 6% olko&6punosy  auT® olKOV.
Salomo -tetapi membangun bagi-Nya rumah.
G4672 G1161 G3618 G0846 G3624
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Tetapi Salomolah yang mendirikan sebuah rumah untuk Allah.

48 &M\’ o0y O “Yrotogq év XELPOTIOLTOLG  KATOLKE, KaBwg o)
Tetapi tidak -itu  Yang-Mahatinggi dalam buatan-tangan tinggal; sebagaimana -itu
G0235  G3756 G3588  G5310 G1722  G5499 G2730 G2531 G3588

mpodATNG  AgyeL,
nabi berkata,
G4396 G3004

Tetapi Yang Mahatinggi tidak diam di dalam apa yang dibuat oleh tangan manusia, seperti yang dikatakan oleh

nabi:

49 0O o0pavog HoL Bpovog, N 6¢ vi uTtoTtoSLov TOv  TOS®V  pou.
-Itu  langit bagi-Ku  takhta, —itu -dan  bumi tumpuan-kaki -itu kaki -Ku.
G3588  G3772 G1473 G2362 G3588 G1161 G1093  G5286 G3588  G4228 G1473
Ttolov OlKOV  OIKOSOMNOETE pot? AéyeL Koplog, §, Tig
Rumah-apakah rumah kamu-akan-bangun bagi-Ku? berfirman Tuhan, atau, apakah
G4169 G3624 G3618 G1473 G3004 G2962 G2228  G5101

torog  Tfi¢  katamaloewg Hou?
tempat  -itu perhentian -Ku?
G5117 G3588  G2663 G1473

Langit adalah takhta-Ku, dan bumi adalah tumpuan kaki-Ku. Rumah apakah yang akan kamu dirikan bagi-Ku,
demikian firman Tuhan, tempat apakah yang akan menjadi perhentian-Ku?

50  ouxt n XElp pou  émoinoev  talta Tdvta?
Bukankah -itu  tangan -Ku membuat ini semua?
G3780 G3588  G5495 G1473  G4160 G3778  G3956

Bukankah tangan-Ku sendiri yang membuat semuanya ini?

51 ZkAnpotpdyniot kat  amepltpuntor  kapdialg kat  TOlg Woly, OpElG el
Hai-orang-keras-kepala dan  tidak-bersunat hati dan  -itu  telinga, kamu selalu
G4644 G2532  GO564 G2588 G2532 G3588  G3775 G4771  GO104
™™ Mvevpatt  T® Aylw  avuutintetg; WG ol TIatEPEC OpQyv, kal
-itu Roh -itu Kudus melawan; seperti -para bapa-leluhur kamu, juga
G3588  G4151 G3588  G0040  G0496 G5613 G3588  G3962 G4771 G2532
OMETC.
kamu.

G4771

Hai orang-orang yang keras kepala dan yang tidak bersunat hati dan telinga, kamu selalu menentang Roh
Kudus, sama seperti nenek moyangmu, demikian juga kamu.

52 tiva OV TpodnTt®V oUK  EdlwEav ol TIATEPEC Op®vV?  Kal
Siapakah -dari nabi tidak menganiaya -para bapa-leluhur kamu? Dan
G5101 G3588  G4396 G3756  G1377 G3588  G3962 G4771 G2532
améktewvav  tolGg  Tpokatayyeihavtag Tepl g  éAeloswg 1ol  Awkaiou,
membunuh  -yang memberitakan-sebelumnya tentang -itu kedatangan -Nya Yang-Benar,
GO615 G3588  G4293 G4012 G3588  G1660 G3588  G1342
o0 viv OpElG  TpodoTal kal  ¢ovelg éyeveobe!
yang sekarang kamu pengkhianat dan pembunuh  menjadi!
G3739  G3568 G4771  G4273 G2532  G5406 G1096

Siapakah dari nabi-nabi yang tidak dianiaya oleh nenek moyangmu? Bahkan mereka membunuh orang-orang
yang lebih dahulu memberitakan tentang kedatangan Orang Benar, yang sekarang telah kamu khianati dan
kamu bunuh.
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53  oltweg €éNdBete  twOV  vopov  E€ig Slataydg ayyélwv, kal o0k  ébuldagarte.
yang menerima  -itu hukum melalui perintah malaikat, dan  tidak memelihara.
G3748 G2983 G3588  G3551 G1519 G1296 G0032 G2532 G3756  G5442

Kamu telah menerima hukum Taurat yang disampaikan oleh malaikat-malaikat, akan tetapi kamu tidak

menurutinya.”

54  Akovovtec 6¢& talta Slempiovto Talc kapbdlalg avt®v, kal
Mendengar -dan hal-hal-ini sangat-marah dalam- hati mereka, dan
G0191 G1161  G3778 G1282 G3588 G2588 G0846 G2532
£Bpuyov Tolg 680vtag & altov.
menggertakkan  -itu gigi terhadap dia.

G1031 G3588  G3599 G1909 G0846

Ketika anggota-anggota Mahkamah Agama itu mendengar semuanya itu, sangat tertusuk hati mereka. Maka
mereka menyambutnya dengan gertakan gigi.

55  UOmdpywv 6¢ TAApNG Mvedpatog ‘Ayiou, dateviocag €ig OV oUpavdy, EiSev

Ada -dan penuh Roh Kudus, menatap ke —-itu langit, melihat
G5225 G1161  G4134 G4151 G0040 G0816 G1519 G3588 G3772 G3708
86tav Oeol, kalt ’Inoolv £otta €k Se€lv tol  Oe0l,
kemuliaan Allah, dan Yesus berdiri di kanan -itu Allah,
G1391 G2316  G2532 G424 G2476 G1537 G1188 G3588 G2316

Tetapi Stefanus, yang penuh dengan Roh Kudus, menatap ke langit, lalu melihat kemuliaan Allah dan Yesus
berdiri di sebelah kanan Allah.

56 kal  elmey, ‘1600, Bewp® TOUG oUpavolg &involypévoug, kKat  Ttov  Yiov
dan berkata, Lihatlah, aku-melihat -itu langit terbuka, dan  -itu  Anak
G2532  G3004 G3708 G2334 G3588  G3772 G1272 G2532  G3588  G5207
tod avBpwtou ék 6eClv  éot@wta ToU  Oeol.

—-itu Manusia di kanan berdiri -itu Allah.
G3588  G0444 G1537 G1188 G2476 G3588  G2316

Lalu katanya: "Sungguh, aku melihat langit terbuka dan Anak Manusia berdiri di sebelah kanan Allah."

57 kpd&avteg 6¢ dwvi HeyaAn, ouvéoyov Ta Ota aldt®y, Kal
Berteriak -dan dengan-suara keras, menutup  -itu  telinga mereka, dan
G2896 G1161  G5456 G3173 G4912 G3588  G3775 G0846 G2532
wpunoav  6poBupadov  Em auTov.
menyerbu dengan-sehati terhadap dia.

G3729 G3661 G1909 G0846

Maka berteriak-teriaklah mereka dan sambil menutup telinga serentak menyerbu dia.

58 kal  ékBahovteg Etw G  TOAewg, €ABoLoAouv. kat ol HAPTUPEG
Dan  melemparkan-keluar di-luar -itu kota, melempari-batu. Dan  -para saksi
G2532  G1544 G1854 G3588  G4172 G3036 G2532 G3588  G3144
amébevto TQ ipdtia  avt@v, Tapd Toug TOdag veaviou kaloupgvou  Xavlou.
meletakkan  -itu pakaian mereka, di —-itu kaki pemuda disebut Saulus.
G0659 G3588  G2440 G0846 G3844  G3588  G4228 G3494 G2564 G4569

Mereka menyeret dia ke luar kota, lalu melemparinya. Dan saksi-saksi meletakkan jubah mereka di depan kaki
seorang muda yang bernama Saulus.
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59  kat  é\BofdéAouv TOV  Xtédavov, Emikalolpevov kat  Aéyovta, Kopie °Incod,
Dan melempari-batu  -itu Stefanus, berseru dan berkata, Tuhan Yesus,
G2532  G3036 G3588  G4736 G1941 G2532  G3004 G2962  G2424
S€tal 0 Tvedpd  pou.
terimalah  -itu roh -ku.

G1209 G3588  G4151 G1473
Sedang mereka melemparinya Stefanus berdoa, katanya: "Ya Tuhan Yesus, terimalah rohku."

60  Beig 6¢ e yovata, E&kpagev  dwvi peydAn, Kopte, uf
Berlutut -dan -itu lutut, berseru  dengan-suara keras, Tuhan, jangan
G5087 G1161 G3588 G1119 G2896 G5456 G3173 G2962 G3361
otAong altolg taltnv THV  apaptiav. kat  tolto  Elmnwy,
tanggungkan kepada-mereka ini -itu dosa. Dan ini setelah-berkata,
G2476 G0846 G3778 G3588  G0266 G2532 G3778  G3004
gkoLunon.
dia-tertidur.

G2837

Sambil berlutut ia berseru dengan suara nyaring: "Tuhan, janganlah tanggungkan dosa ini kepada mereka!" Dan

dengan perkataan itu meninggallah ia.
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